
LCN I197439-001/ © 

52002–201  Symmetry Surgical
 Revised 560 /1

OPTI-LENGTH® 
Rongeurs

Symmetry
Maybachstraße
78532  Germany Tuttlingen, 

 10  
 GmbH Surgical 

+49     
Fax:  77921 7461 +49 

 96490 7461 

Symmetry Sur   .cnIgical
3034 Owen Drive
Antioch, TN 37013 USA

  1-800-251-3000
Fax: 
www.symmetrysurgical.com 

1-615-964-5566

197439-001-G_INS.indd   1I197439-001-    1 9/20/2012   



ENGLISH

IMPORTANT INFORMATION
Please Read Before Use

OPTI-LENGTH® Rongeurs

Indications
Cervical Rongeur:
Specifically designed bone nipping device for 
cervical spine reconstruction.

IVD Rongeur:
Specifically designed for removing intervertebral 
disc material during laminectomy procedures.

Laminectomy Rongeur:
Specifically designed bone nipping device for 
laminectomy procedures.

Bone Rongeur:
Specifically designed for rongeuring small 
bone and for minor orthopaedics. 

Offset Rongeur:
Primarily designed for microsurgery to rongeur 
soft tissue, such as ligaments, and to rongeur 
small bone edges and spicules in spinal or 
cranial surgery.

IMPORTANT: SEE PACKAGE LABEL FOR A 
DESCRIPTION OF THE CONTENTS.

WARNINGS
Instruments are specifically designed for use 
as indicated above. Use of this instrument for 
unintended purposes or in a manner other than 
those described here will cause instrument 
damage or failure. Instrument failure can result 
in dissemination of metal pieces in the operative 
area, possibly causing serious and permanent 
injury including, but not limited to, damage to 
surrounding tissue and/or structures.
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The rongeur is designed to make high precision 
cuts. Inspect the cutting edges of the rongeur 
before and after each use for sharpness. Ensure 
that there are no dull edges, no deformations 
and no rollover on the cutting edges. If any of 
these appear, send it for repair or resharpening. 
Failure to do so can result in imprecise bite size 
and difficulties in nipping bone. Continued use 
can permanently damage the instrument.

Do not remove crossbar screw from the 
rongeur; increased risk of screw backout 
and subsequent device failure could result.

Do not use Cervical rongeurs in the lumbar 
or thoracic areas. Incorrect use can result 
in instrument breakage and the potential 
dissemination of instrument fragments into 
the wound.

Do not use IVD rongeurs to rongeur bone. 
Do not use IVD rongeurs in a twisting or prying 
motion. Incorrect use can result in instrument 
breakage and the potential dissemination of 
instrument fragments into the wound.

Use Bone rongeurs with care on large spinal 
and cranial bone. Make several small cuts to 
achieve the correct sized bite. Twisting and/or 
prying motions can result in breakage and 
the potential dissemination of instrument 
fragments into the wound.

Do not use Offset rongeurs for heavy bone 
work, as they are delicate and can break 
when used incorrectly. Twisting and/or 
prying motions can result in breakage and 
the potential dissemination of instrument 
fragments into the wound.

Inspection
Inspect all instruments prior to sterilization or 
storage to ensure instruments are suitable for 
use. Disassemble instruments, as appropriate 
and inspect for damage. Set aside cracked or 
bent instruments; send these instruments for 
service or repair.

Note: Do not remove crossbar screws. 
Doing so can lead to screw back-out and 
subsequent equipment failure.

197439-001-G_INS.indd   3197439-001-I 9/20/2012   12:23:44 PM 



Reprocessing Instructions
Re fer to Symmetry Surgical In struc tions for 
Use #204233 for up dat ed in for ma tion re gard-
ing re pro cess ing of the in stru ment.

Copies of this instruction sheet are 
available by requesting IFU #204233 from 
Symmetry Surgical Customer Service at:

Telephone: 800 251 3000
Fax: +1 615 964 5566
E-mail:  
ssi-customerservice@symmetrysurgical.com

Service and Repair
For service and repair outside the 
United States, contact your local 
Symmetry Surgical representative.

Inside the United States, send instruments 
for service or repair to:

Symmetry Surgical
3034 Owen Drive,
Antioch, TN 37013 USA

Always include a repair purchase order number 
and a written description of the problem.

Warranty
Symmetry Surgical warrants that this medical 
device is free from defects in both materials 
and workmanship. Any other express or 
implied warranties, including warranties 
of merchantability or fitness, are hereby 
disclaimed. Suitability for use of this 
medical device for any particular surgical 
procedure should be determined by the 
user in conformance with the manufactur-
er’s instructions for use. There are no war-
ranties that extend beyond the description 
on the face hereof.

 ®OPTI-LENGTH is a registered trademark of 
Symmetry Surgical 
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FRANÇAIS

IN FOR MA TIONS IM POR TAN TES
À lire avant uti li sa tion

Pinces-gouges OPTI-LENGTH®

In di ca tions
Pin ce-gou ge cer vi ca le :
Pin ce-gou ge os seu se spé cia le ment con çue 
pour la re cons truc tion de la co lon ne cer vi ca le.

Pin ce-gou ge IVD :
Spé cia le ment con çue pour l’ex trac tion des 
esquilles de dis que in ter ver té bral pen dant les 
in ter ven tions de la mi nec to mie.

Pin ce-gou ge pour la mi nec to mie :
Dis po si tif de sai sie os seu se spé cia le ment 
conçu pour les in ter ven tions de la mi nec to mie.

Pin ce-gou ge os seu se :
Dis po si tif spé cia le ment con çu pour éli mi ner 
les pe tits os et pour les in ter ven tions or tho pé di-
ques mi neu res.

Pin ce-gou ge de dé ga ge ment :
Con çue prin ci pa le ment pour usa ge en mi cro-
chi rur gie pour ré gu la ri ser les tis sus mous tels 
que les li ga ments, les bords de pe tits os et les 
spi cu les pen dant les in ter ven tions chi rur gi ca-
les cer vi ca les et crâ nien nes.

IM POR TANT : SE RE POR TER À 
L’ÉTI QUET TE DE L’EM BAL LA GE POUR 
LA DESCRIP TION DU CON TE NU.

MIS ES EN GAR DE 
Les ins tru ments sont spé ci fi que ment con-
çus pour les uti li sa tions dé cri tes ci-des sus. 
L’utilisation de cet instrument à des fins 
différentes ou d’une façon différente de celles 
décrites dans ce document peut endommager 
l’instrument ou entraîner une défaillance. La 
défaillance de l’instrument peut provoquer 
la dispersion de particules métalliques dans 
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la zone opératoire, pouvant se traduire par 
des lésions graves et irréversibles, pouvant 
notamment inclure des dommages aux 
structures et/ou tissus environnants.

La pin ce-gou ge est étu diée pour ré ali ser des 
in ci sions de hau te pré ci sion. Exa mi ner les 
arêtes tran chan tes de la pin ce-gou ge avant 
et après cha que usa ge pour en vé ri fier le 
tranchant. Vé ri fier que les arê tes sont bien 
aigui sées, qu’el les ne sont ni dé for mées ni 
retour nées. En cas de détérioration, envoyer 
l’instrument pour le faire réparer ou aiguiser. 
Le non-respect de cette directive peut 
entraîner une taille de morsure imprécise et 
des difficultés de saisie osseuse. La poursuite 
de l’utilisation peut endommager l’instrument 
de manière irréversible.

Ne pas en le ver la vis de la bar re trans ver sale 
de la pin ce-gou ge pour évi ter la sor tie de 
celle-ci et la dé faillan ce de l’ins tru ment.

Ne pas uti li ser les pin ces-gou ges cer vi ca les 
dans les zo nes lom bai res ou tho ra ci ques. 
Une utilisation incorrecte peut entraîner une 
rupture de l’instrument et, éventuellement, la 
dispersion de fragments de l’instrument dans 
la plaie.

Ne pas uti li ser les pin ces-gou ges IVD pour 
la ré gu la ri sa tion des os. Ne pas ap pli quer 
un mou ve ment tour nant ou de le vier aux pin-
ces-gou ges IVD. Une utilisation incorrecte 
peut entraîner une rupture de l’instrument et, 
éventuellement, la dispersion de fragments de 
l’instrument dans la plaie.

Pren dre tou tes les pré cau tions uti les lors de 
l’uti li sa tion des pin ces-gou ges os seu ses sur les 
gros os des zo nes épi niè re et crâ nien ne. Pra ti-
quer plu sieurs pe ti tes in ci sions pour ob te nir la 
di men sion d’in ci sion cor rec te. Des mouvements 
de torsion et/ou d’écartement peuvent entraîner 
une rupture de l’instrument et, éventuellement, 
la dispersion de fragments de l’instrument dans 
la plaie.

Ne pas utiliser de pince-gouge de dégagement 
pour les travaux osseux lourds, car ces 
instruments sont délicats et susceptibles de 
se briser en cas d’utilisation incorrecte. Des 
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mouvements de torsion et/ou d’écartement 
peuvent entraîner une rupture de l’instrument 
et, éventuellement, la dispersion de fragments 
de l’instrument dans la plaie.

Ins pec tion
Ins pec ter tous les ins tru ments avant la sté ri li sa-
tion ou le ran ge ment pour s’as su rer qu’ils sont 
pro pres à l’em ploi. Dé mon ter les ins tru ments 
en sui vant les ins truc tions et les exa mi ner pour 
voir s’ils sont en dom ma gés. Met tre à l’écart les 
ins tru ments cour bés ou rom pus et les en voyer 
pour main te nan ce ou ré pa ra tion.

Remarque : ne pas en le ver les vis de 
la bar re trans ver sa le. Ceci ris que de 
causer la sor tie de la vis et la dé faillan ce 
de l’ins tru ment.

Instructions de reconditionnement
Consulter le mode d’emploi Symmetry Surgical 
n° 204233 pour obtenir des informations 
actualisées relatives au reconditionnement 
de l’instrument.

Des exemplaires de cette fiche d’instructions 
sont disponibles sur demande du mode 
d’emploi n° 204233 au service clientèle 
Symmetry Surgical au :

Téléphone : 800 251 3000
Fax : +1 615 964 5566
E-mail :  
ssi-customerservice@symmetrysurgical.com

Main te nan ce et ré pa ra tions
Pour la main te nan ce et les ré pa ra tions hors des 
États-Unis, pren dre di rec te ment con tact avec le 
re pré sen tant Symmetry Surgical lo cal.

Aux États-Unis, en voyer les piè ces pour la 
main te nan ce ou les ré pa ra tions à :

Symmetry Surgical
3034 Owen Drive,
Antioch, TN 37013 USA

Tou jours in clu re le nu mé ro du bon de com-
man de de ré pa ra tion et une des crip tion écri te 
du pro blè me cons ta té.
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Ga ran tie
Symmetry Surgical ga ran tit que cet appa reil 
mé di cal est sans dé faut de ma té riel et de fa bri-
ca tion. Tou te au tre ga ran tie, expres se ou 
im pli ci te, y com pris de com mer cia li sa tion 
ou d’adap ta tion, est consi dé rée com me 
nulle et non ave nue par les pré sen tes. 
L’adap ta tion de cet ap pa reil médi cal à tou te 
in ter ven tion chi rur gi ca le par ti cu liè re doit 
être dé ter mi née par l’uti li sa teur confor mé-
ment aux in struc tions d’uti li sa tion four nies 
par le fa bri cant. Aucune au tre ga ran tie n’est 
of fer te en de hors de cel les in di quées au pré-
sent do cu ment.

 ®OPTI-LENGTH est une marque déposée de
Symmetry Surgical 

DEUTSCH

WICHTIGE HINWEISE
Bitte vor Gebrauch lesen

OPTI-LENGTH® Rongeure

Indikationen
Cervikal-Rongeur:
Spe ziel le Kno chen schnei der zur Re kon struk-
tion der Hals wir bel.

IVD-Ron geur:
Spe ziell zum Ent fer nen von In ter ver teb ral schei-
ben bei La mi nek to mien.

La mi nek to mie-Ron geur:
Spe ziel le Kno chen schnei der für La mi nek to mien.

Kno chen-Ron geur:
Spe ziell zum Ent fer nen klei ner Kno chen und 
für klei ne re or tho pä di sche Ein grif fe.

Off set-Ron geur:
Pri mär für die Mik ro chi rur gie zum Ent fer nen 
von Weich ge we be, wie z. B. Bän dern, so wie 
von klei ne ren Kno chen rän dern und -spit zen 
in der Wir bel säu len- und Schä del chi rur gie.
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WICH TIG: SIE HE ETI KETT FÜR BE SCHREI-
BUNG DES PA CKUNGS IN HALTS.

WARN HIN WEI SE
Die se In stru men te sind spe ziell für die oben 
ange ge be nen Zwe cke vor ge se hen. Der Einsatz 
des Instrumentes außerhalb der vorgesehenen 
Zweckbestimmung oder in einer anderen Art 
und Weise als der hier beschriebenen kann zu 
Beschädigungen führen oder ein Versagen 
des Instruments zur Folge haben. Ein Versagen 
des Instruments kann die Verteilung von 
Metallteilen im operativen Bereich zur Folge 
haben und möglicherweise ernsthafte und 
bleibende Verletzungen verursachen, wie 
z. B. Trauma an umliegendem Gewebe 
und/oder Strukturen.

Der Ron geur ist für äu ßerst prä zi se Schnit te 
kon zi piert. Die Schär fe der Schneid kan ten des 
Ron geurs vor und nach je der Ver wen dung 
über prü fen. Da rauf ach ten, dass die Schneid-
kan ten nicht stumpf oder ver formt sind und 
kor rekt grei fen. Falls dies nicht zu trifft, den 
Ron geur zur Re pa ra tur oder zum Nach schär-
fen ein sen den. Bei nicht bestimmungsgemä-
ßem Einsatz können unpräzise Schnitte 
und Probleme beim Fassen des Knochens 
auftreten. Bei weiterer Verwendung könnte das 
Instrument dauerhaft beschädigt werden.

Die Tra ver sen schrau be nicht vom Ron geur 
lösen. Die Schrau be könn te he raus fal len und 
zum Ver sa gen des In stru ments füh ren.

Cer vi kal-Ron geu re sind nicht für die An wen-
dung im lum ba len oder tho ra ka len Be reich 
geeig net. Eine unsachgemäße Anwendung 
kann zu einem Bruch des Instruments 
führen, mit der möglichen Folge, dass 
Instrumententeile in die Wunde gelangen.

IVD-Ron geu re sind nicht für Kno chen ge eig net. 
IVD-Ron geu re sind nicht für Dreh- oder Vor-
wärts be we gung ge eig net. Eine unsachgemäße 
Anwendung kann zu einem Bruch des 
Instruments führen, mit der möglichen Folge, 
dass Instrumententeile in die Wunde gelangen.

Bei gro ßen Wir bel säu len- und Schä del kno chen 
soll ten Kno chen-Ron geu re mit Vor sicht 
ver wen det wer den. Meh re re klei ne Schnit te 
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vor neh men, um den ge wünsch ten Hohl raum 
zu er zie len. Dreh- und/oder Hebelbewegungen 
können zu einem Bruch führen, mit der 
möglichen Folge, dass Instrumententeile in die 
Wunde gelangen.

Offset-Rongeure nicht zur Bearbeitung starker 
Knochen verwenden, da sie empfindlich sind und 
bei unsachgemäßer Handhabung brechen können. 
Dreh- und/oder Hebelbewegungen können zu 
einem Bruch führen, mit der möglichen Folge, dass 
Instrumententeile in die Wunde gelangen.

In spek tion
Vor der Ste ri li sa tion oder La ge rung sind alle 
Instru men te zu über prü fen, um si cher zu stel len, 
dass sie sich für den Ge brauch eig nen. Die 
Instru men te ent spre chend aus ein an der neh men 
und auf Schä den un ter su chen. Ein ge ris se ne 
oder ver bo ge ne In stru men te bei sei te le gen und 
zur War tung bzw. Re pa ra tur ein schi cken. 

Hinweis: Die Tra ver sen schrau ben nicht 
lösen. Die Schrau ben könn ten da durch 
heraus fal len und zu Ge rä te ver sa gen füh ren.

Wiederaufbereitungsanweisungen
Die von Symmetry Surgical herausgegebene 
Gebrauchsanweisung Nr. 204233 enthält 
die neuesten Informationen hinsichtlich der 
Wiederaufbereitung des Instruments.

Kopien dieser Gebrauchsanweisung 
(Nr. 204233) können wie folgt beim 
Symmetry Surgical-Kundendienst 
angefordert werden:

Telefon: 800 251 3000
Telefax: +1 615 964 5566
E-Mail:  
si-customerservice@symmetrysurgical.com 

Kun den dienst und Re pa ra tur
Zu Kun den dienst- und Re pa ra tur zwe cken außer-
halb der USA wen den Sie sich di rekt an Ih ren 
Symmetry Surgical-Ver kaufs be auf trag ten vor Ort.

In ner halb der USA sen den Sie Pro duk te zu 
Kun den dienst- und Re pa ra tur zwe cken an:

Symmetry Surgical
3034 Owen Drive,
Antioch, TN 37013 USA
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Bit te im mer die Re pa ra tur auf trags num mer 
und eine schrift li che Be schrei bung des 
Problems an ge ben.

Ga ran tie
Symmetry Surgical gar an tiert, dass dieses 
Me di zin pro dukt frei von Ma te ri al- und Her-
stel lungs män geln ist. Andere ausdrückli-
che oder gesetzliche Gewährleistungen, 
einschließlich jeglicher Garantie der 
Marktfähigkeit oder der Eignung für 
einen besonderen Zweck, werden hiermit 
ausgeschlossen. Die Eignung dieses 
Medizinproduktes für spezifische chirur-
gische Verfahren ist, in Übereinstimmung 
mit den Anweisungen des Herstellers, 
vom Anwender zu beurteilen. Der 
Gewährleistungsanspruch beschränkt sich 
auf die hier genannte Garantie.

 ®OPTI-LENGTH ist eine eingetragene Marke von 
Symmetry Surgical

NEDERLANDS

BELANGRIJKE INFORMATIE
Lees a.u.b. voor gebruik

OPTI-LENGTH® rongeurs

Indicaties
Cervix-rongeur:
Speciaal ontworpen beenschaar voor 
reconstructie van de cervikale wervelkolom.

IVD-rongeur:
Speciaal ontworpen voor het verwijderen 
van intervertebraal materiaal tijdens 
laminectomieprocedures.

Laminectomie-rongeur:
Speciaal ontworpen beenschaar voor 
laminectomieprocedures.
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Botrongeur:
Specifiek ontworpen voor het slijpen 
van kleine botten en voor kleine 
orthopedi sche verrichtingen.

Offset-rongeur:
Is in de eerste plaats bestemd voor rongeurbe-
handeling bij micro chirurgie van zacht weefsel, 
zoals weefselbanden, en tevens voor de 
rongeurbehandeling van kleine botranden en 
uitsteekseltjes bij spinale of craniale chirurgie.

BELANGRIJK: ZIE HET ETIKET OP DE 
VERPAKKING VOOR EEN BESCHRIJVING 
VAN DE INHOUD.

WAARSCHUWINGEN
Het instrument is specifiek ontworpen voor 
de hierboven aangegeven toepassingen. Als 
dit instrument wordt gebruikt voor andere 
dan de beoogde doeleinden of volgens 
methoden die afwijken van van de hierin 
beschreven methoden, zal dat beschadiging of 
disfunctioneren van het instrument tot gevolg 
hebben. Disfunctioneren van het instrument 
kan tot verspreiding van metaaldeeltjes in het 
operatiegebied leiden. Dit kan dan ernstig 
en blijvend letsel veroorzaken, zoals (onder 
andere) beschadiging van omliggend weefsel 
en/of anatomische structuren.

Het ontwerp van de rongeur voorziet in 
het maken van incisies van een hoge 
precisiegraad. Inspecteer de scherpte van 
de snijranden van de rongeur voor en na 
elk gebruik. Vergewis u ervan dat er zich 
op de snijranden geen botte gedeelten, 
vervormingen en braam bevinden. Stuur het 
instrument terug voor reparatie of slijpen 
indien een van deze verschijnselen zich 
voordoet. Als dit wordt verzuimd, kan 
dat onnauwkeurige inkeping in de tip en 
problemen bij het wegtrimmen van het bot 
veroorzaken. Voortzetting van het gebruik kan 
dan oorzaak zijn van blijvende beschadiging 
van het instrument.

Verwijder de schroef van het dwarsblok niet uit 
de rongeur; dit verhoogt het risico van losraken 
met disfunctie van het instrument als gevolg.

12
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Gebruik in de lumbale en thoracale gebieden 
geen cervix-rongeurs. Ondoelmatig gebruik 
kan leiden tot breuk van het instrument 
en verspreiding van instrumentdeeltjes in 
de wond.

Gebruik voor de rongeurbehandeling van bot 
geen IVD-rongeurs. Gebruik IVD-rongeurs niet 
met een draaiende of wrikkende beweging. 
Ondoelmatig gebruik kan leiden tot breuk 
van het instrument en verspreiding van 
instrumentdeeltjes in de wond.

Ga voorzichtig te werk bij het gebruik van 
botrongeurs op grote spinale en craniale 
botelementen. Maak meerdere kleine 
insneden om een inkeping van de juiste 
maat tot stand te brengen. Draaiende en/of 
wrikkende bewegingen kunnen leiden tot 
breuk van het instrument en verspreiding van 
instrumentdeeltjes in de wond.

Gebruik offset-rongeurs niet voor werk op 
zwaardere botten, de rongeurs zijn kwetsbaar 
en kunnen breken bij niet correct gebruik. 
Draaiende en/of wrikkende bewegingen 
kunnen leiden tot breuk van het instrument en 
verspreiding van instrumentdeeltjes in de wond.

Controle
Voor sterilisatie of opslag alle instrumenten 
inspecteren om na te gaan of deze voor 
gebruik geschikt zijn. Neem de instrumenten 
zo nodig uit elkaar en inspecteer deze 
op schade. Houd gebarsten of gebogen 
instrumenten apart en stuur deze op voor 
onderhoud of reparatie.

NB.: Verwijder de dwarsblokschroeven 
niet. Hierdoor kan de schroef losraken, 
wat oorzaak kan zijn van disfunctie van 
het instrument.

Instructies voor tussentijdse behandeling
Raadpleeg Symmetry Surgical 
gebruiksaanwijzing nr. 204233 voor 
bijgewerkte informatie over tussentijdse 
reiniging en onderhoud van het instrument.

13
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Exemplaren van dit instructieblad zijn te 
verkrijgen door bestelling van gebruik s-
aanwijzing nr. 204233 bij Symmetry Surgical 
klantenservice via:

Telefoon: 800 251 3000
Fax: +1 615 964 5566
E-mail:  
ssi-customerservice@symmetrysurgical.com

Service en reparatie
Neem voor service en reparatie buiten 
de Verenigde Staten contact op met 
uw plaatselijke Symmetry Surgical 
vertegenwoordiger.

Stuur in de Verenigde Staten instrumenten 
voor service en reparatie naar:

Symmetry Surgical
3034 Owen Drive,
Antioch, TN 37013 USA

Sluit altijd een koopordernummer voor 
de reparatie en een beschrijving van het 
probleem in.

Garantie
Symmetry Surgical ga ran deert dat dit me disch 
hulp mid del vrij is van ma te ri aal- en fa bri ca-
ge fou ten. Alle andere ga ran ties, expliciet 
of impli ciet, met in be grip van garan ties 
ten aan zien van ver koop baar heid of 
geschikt heid, wor den hier bij af ge wezen. 
De ge schikt heid van dit medisch hulp mid-
del voor gebruik bij een be paal de chi rur-
gi sche ingreep dient door de ge brui ker te 
wor den be paald, met in acht ne ming van de 
ge bruiks aan wij zin gen van de fa bri kant. Er 
be staan geen garan tie be pa lin gen die 
ver der rei ken dan de be schrij ving op de 
voor zij de van dit do cu ment.

 ®OPTI-LENGTH is een gedeponeerd handelsmerk 
van Symmetry Surgical 
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ITALIANO

IN FOR MA ZIO NI IM POR TAN TI
Da leg ge re pri ma dell’uso

Pinze ossivore OPTI-LENGTH® 

In di ca zio ni
Pin za os si vo ra cer vi ca le:
Di spo si ti vo di bloc cag gio dell’osso rea liz za to 
ap po si ta men te per la ri co stru zio ne del la 
colonna ver te bra le cer vi ca le.

Pin za os si vo ra IVD:
Rea liz za ta ap po si ta men te per la ri mo zio ne del 
ma te ria le del di sco in ter ver te bra le du ran te in ter-
ven ti di la mi nec to mia.

Pin za os si vo ra per la mi nec to mia:
Di spo si ti vo di bloc cag gio dell’osso rea liz za to 
ap po si ta men te per in ter ven ti di la mi nec to mia.

Pin za os si vo ra per ossa:
Rea liz za ta ap po si ta men te per l’aspor ta zio ne di 
pic co le ossa e per in ter ven ti or to pe di ci mi no ri.

Pin za os si vo ra off set:
Rea liz za ta prin ci pal men te per la mi cro chi rur-
gia per l’aspor ta zio ne del tes su to mol le, ad 
es., i le ga men ti e per l’aspor ta zio ne di bor di e 
spi co le di pic co le ossa in in ter ven ti chi rur gi ci 
alla co lon na ver te bra le o al cra nio.

IM POR TAN TE: FARE RI FE RI MEN TO 
ALL’ETI CHET TA SUL LA CON FE ZIO NE 
PER UNA DE SCRI ZIO NE DEL CON TE NU TO.

AV VER TEN ZE
Que sto stru men to è sta to rea liz za to ap po si-
ta men te per l’uso come so pra in di ca to. L’uso 
di questo strumento per scopi diversi da 
quelli previsti o in modalità diverse da quelle 
qui riportate può causare danni o guasti allo 
strumento. Il guasto dello strumento può 
determinare la disseminazione di frammenti 
metallici nell’area operativa, e ciò può causare 
lesioni gravi e permanenti come (ma non solo) 
danni ai tessuti e/o alle strutture circostanti. 
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La pin za os si vo ra è sta ta rea liz za ta per ese-
gui re in ci sio ni di alta pre ci sio ne. Pri ma e dopo 
ogni uti liz zo, con trol la re che i bor di di ta glio 
del la pin za os si vo ra sia no af fi la ti. Ve ri fi ca re 
che non vi sia no bor di smus si, de for ma zio ni 
e dif for mi tà sui bor di di ta glio. In pre sen za di 
una di que ste con di zio ni, in via re lo stru men to 
per la ri pa ra zio ne o la ri af fi la tu ra. La mancata 
osservanza di quanto sopra potrà causare 
una dimensione di morso imprecisa e difficoltà 
nell’afferrare l’osso. L’uso continuato può 
danneggiare permanentemente lo strumento.

Non ri muo ve re la vite del la tra ver sa dal la 
pinza os si vo ra, poi ché ciò po treb be cau sa re 
un maggior ri schio di al len ta men to di al tre viti 
e con se guen te dan no al di spo si ti vo.

Non usa re pin ze os si vo re cer vi ca li nel la zona 
lom ba re o to ra ci ca. L’uso non corretto può 
portare alla rottura dello strumento e alla 
potenziale disseminazione di frammenti dello 
stesso all’interno della ferita.

Non usa re le pin ze os si vo re IVD per aspor-
tare l’osso. Non usa re le pin ze os si vo re IVD 
in movi men ti tor cen ti o di cur va tu ra. L’uso 
non corretto può portare alla rottura dello 
strumento e alla potenziale disseminazione di 
frammenti dello stesso all’interno della ferita.

Usa re cau te la quan do si usa no le pin ze os si-
vore su ossa spi na li o cra ni che di gran di dimen -
sio ni. Pra ti ca re nu me ro se pic co le in ci sioni 
per ot te ne re la giu sta di men sio ne del mor so. 
Movimenti di rotazione e/o di leva possono 
portare alla rottura e alla disseminazione 
potenziale di frammenti dello strumento 
all’interno della ferita.

Non usare pinze Offset per lavori impegnativi 
sull’osso, dato che sono delicate e possono 
rompersi se usate in modo non corretto. 
Movimenti di rotazione e/o di leva possono 
portare alla rottura e alla disseminazione 
potenziale di frammenti dello strumento 
all’interno della ferita.
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Ispe zio ne
Con trol la re tut ti gli stru men ti pri ma della 
sterilizza zio ne o la con ser va zio ne per 
ve rificare che gli stru men ti sia no adat ti per 
l’uso. Smon tare gli stru men ti, se ne ces sa rio, 
e ve ri fi ca re che non sia no dan neg gia ti. Mettere 
da par te gli stru men ti in cri na ti o pie ga ti 
e inviarli per l’as si sten za o la ri pa ra zio ne.

Nota: non ri muo ve re le viti del la tra ver sa. 
Diver sa men te, al tre viti po treb be ro al len tar si, 
con con se guen te rot tu ra del lo stru men to.

Istruzioni per la rielaborazione
Fare riferimento alle istruzioni per l’uso 
Symmetry Surgical n. 204233 per informazioni 
aggiornate sulla rielaborazione dello strumento.

Copie di questo foglietto illustrativo sono 
disponibili richiedendo le istruzioni n. 204233 
al centro di assistenza Symmetry Surgical:

Telefono: 800 251 3000
Telefax: +1 615 964 5566
E-mail:  
ssi-customerservice@symmetrysurgical.com

As si sten za e ri pa ra zio ne
Per l’as si sten za e la ri pa ra zio ne fuo ri 
da gli Stati Uni ti, con tat ta re il di stri bu to re 
locale Symmetry Surgical.

Per l’as si sten za e la ri pa ra zio ne ne gli Sta ti Uni ti, 
in via re le ap pa rec chia tu re al se guen te in di riz zo:

Symmetry Surgical
3034 Owen Drive,
Antioch, TN 37013 USA

Ac clu de re sem pre un nu me ro d’or di ne 
della ripa ra zio ne e una de scri zio ne scrit ta 
del pro ble ma.
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Ga ran zia
Symmetry Surgical ga ran ti sce il pre sen te 
pro dot to esen te da di fet ti di ma te ria li ed ese-
cu zio ne. Re sta esclu sa ogni al tra ga ran zia 
espres sa o im pli ci ta, com pre se le ga ran zie 
di commer cia bi li tà o di ido nei tà. L’ido nei tà 
all’uso di que sto pro dot to me di ca le per 
qua lun que inter ven to chi rur gi co partico la re 
do vrà es se re de ter mina ta dall’uten te, con-
for memen te alle istru zio ni per l’uso del pro-
dut to re. Non vi sono ga ran zie che vadano 
ol tre la de scri zio ne con te nu ta nel 
presen te fo glio.

 ®OPTI-LENGTH è un marchio registrato di 
Symmetry Surgical

ESPAÑOL

IN FOR MA CIÓN IM POR TAN TE
Lé a se an tes de uti li zar

La mi no to mos OPTI-LENGTH®

In di ca cio nes
La mi no to mo cer vi cal:
Dis po si ti vo di se ña do es pe cí fi ca men te para 
cor tar te ji do óseo para la re cons truc ción de 
la co lum na cer vi cal.

La mi no to mo IVD:
Di se ña do es pe cí fi ca men te para ex traer ma te-
rial de dis co in ter ver te bral du ran te pro ce di mien-
tos de la mi nec to mía.

La mi no to mo para la mi nec to mía:
Dis po si ti vo di se ña do es pe cí fi ca men te para cor-
tar te ji do óseo en pro ce di mien tos 
de la mi nec to mía.

Gu bia para hue sos:
Di se ña da es pe cí fi ca men te para cor tar hue-
sos pe que ños y para pro ce di mien tos or to pé di-
cos me no res.

18
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Gu bia de off set:
Di se ña da prin ci pal men te para cor tar te ji dos 
blan dos, ta les como li ga men tos, en mi cro ci-
rugía y para cor tar bor des de hue sos pe que-
ños y es pí cu las en ci ru gía cra ne al o de la 
co lum na ver te bral.

IM POR TAN TE: VEA EN LA ETI QUETA 
DEL EN VA SE LA DES CRIP CIÓN 
DEL CONTE NI DO.

AD VER TEN CIAS
Es tos ins tru men tos se han di se ña do es pe cí fi-
ca men te para ser uti li za dos se gún se in di ca 
más arri ba. El uso de este instrumento para 
propósitos para los que no fue diseñado o de 
una forma distinta de las que se describen 
aquí provocará daños o fallos. El fallo del 
instrumento puede causar la diseminación de 
las piezas metálicas en la zona de la operación 
y ocasionar lesiones graves y permanentes, 
incluidas, entre otras, daños en el tejido y/o en 
las estructuras adyacentes.

Los la mi no to mos es tán di se ña dos para re a li zar 
cor tes de alta pre ci sión. Com prue be que los 
bor des de cor te de los ins tru men tos se en cuen-
tran bien afi la dos an tes y des pués cada uso. 
Ase gú re se de que no es tán ro mos o do bla dos y 
que no pre sen tan de for ma cio nes. En cualquiera 
de estos casos, envíe el instrumento al servicio 
técnico para su reparación o reafilado. Si no lo 
hace, el bocado puede ser impreciso y podría 
encontrar cierta dificultad al cortar el hueso. 
El uso ininterrumpido del instrumento puede 
dañarlo de forma permanente.

No re ti re el tor ni llo de la cru ce ta de los la mi noto-
mos, ya que pue de au men tar el ries go de expul-
sión del tor ni llo y pro du cir se el con se cuente 
fa llo del dis po si ti vo.

Los la mi no to mos cer vi ca les no es tán di se ña-
dos para ser uti li za dos en las áre as lum bar o 
to rá cica. El uso incorrecto puede ocasionar la 
rotura del instrumento y posible diseminación 
de los fragmentos del mismo en la herida.

19

197439-001-G_INS.indd   19197439-001-I 9/20/2012   12:23:44 PM 



Los la mi no to mos IVD no es tán di se ña dos para 
cor tar te ji do óseo. Es tos ins tru men tos no de ben 
uti li zar se con un mo vi mien to gi ra to rio o de apa-
lan ca mien to. El uso incorrecto puede ocasionar 
la rotura del instrumento y posible diseminación 
de los fragmentos del mismo en la herida.

Cuan do uti li ce las gu bias para hue sos en los 
hue sos gran des del crá neo y de la co lum na 
ver te bral, pro ce da con cui da do. Haga va rios 
cor tes pe que ños para ob te ner un bo ca do del 
ta ma ño de se a do. Los movimientos giratorios o 
de apalancamiento pueden ocasionar la rotura 
y posible diseminación de los fragmentos del 
instrumento en la herida.

No utilice las pinzas offset en tareas con 
huesos pesados, ya que son muy delicadas 
y se pueden romper si se las utiliza de manera 
incorrecta. Los movimientos giratorios o de 
apalancamiento pueden ocasionar la rotura 
y posible diseminación de los fragmentos del 
instrumento en la herida.

Ins pec ción
Ins pec cio ne to dos los ins tru men tos an tes de 
es te ri li zar los o guar dar los para ase gu rar se 
de que se en cuen tran en con di cio nes ade cua-
das para su uso. Des mon te los ins tru men tos, 
según co rres pon da, e ins pec ció ne los para ase-
gu rar se de que no es tén da ña dos. Haga a un 
lado los ins tru men tos agrie ta dos o doblados y 
en ví e los al ser vi cio téc ni co para  su mante ni-
mien to o re pa ra ción.

Nota: no re ti re el tor ni llo de la cru ce ta. Si lo 
re ti ra, pue de oca sio nar la ex pul sión del tor-
ni llo y el con se cuen te fa llo del dis po si ti vo.

Instrucciones de reprocesamiento
Refiérase a las instrucciones de uso n° 204233 
de Symmetry Surgical para obtener información 
actuali zada sobre el reprocesamiento 
del instrumento.

Puede obtener copias de esta hoja de 
instrucciones solicitando las instrucciones 
de uso n° 204233 al servicio de atención al 
cliente de Symmetry Surgical al:

Teléfono: 800 251 3000
Fax: +1 615 964 5566
E-mail:  
ssi-customerservice@symmetrysurgical.com
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Man te ni mien to y re pa ra ción
Para el man te ni mien to y las re pa ra cio nes fue ra 
de los EE.UU., pón ga se en con tac to con su 
repre sen tan te Symmetry Surgical lo cal.

En los EE.UU., en víe el ins tru men tal para 
su man te ni mien to o re pa ra ción a:

Symmetry Surgical
3034 Owen Drive,
Antioch, TN 37013 USA

In clu ya siem pre el nú me ro de pe di do y una des-
crip ción del pro ble ma por es cri to.

Ga ran tía
Symmetry Surgical ga ran ti za que este dis po-
si ti vo mé di co está exen to de de fec tos tan to 
en su ma te rial como en su fa bri cación. Por la 
pre sen te, que da anu la da toda otra ga ran tía 
expre sa o im plí ci ta, in clui das garan tí as de 
co mer cia bi li dad o ap ti tud para un pro pó si to 
es pe cí fi co. La con ve nien cia de usar este 
dis po si ti vo mé di co para cual quier pro ce so 
qui rúr gi co será de ter mi na da por el usua rio 
con for me a las ins truc cio nes de uso del 
fa bri can te. No se otor ga nin guna ga ran tía 
que se ex tien da más allá de la aquí des cri ta.

 ®OPTI-LENGTH es una marca registrada de 
Symmetry Surgical 
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PORTUGUÊS

IN FOR MA ÇÕES IM POR TAN TES
É fa vor ler an tes de usar

Ronginas OPTI-LENGTH® 

In di ca ções
Ron gi na cer vi cal:
Dis po si ti vo de cor te de osso con ce bi do es pe ci fi-
ca men te para re cons tru ção da co lu na cer vi cal.

Ron gi na IVD:
Con ce bi da es pe ci fi ca men te para re mo ver mate-
rial de dis cos in ter ver te brais du ran te proce di-
men tos de la mi nec to mia.

Ron gi na para la mi nec to mia:
Dis po si ti vo de cor te de osso con ce bi do es pe ci fi-
ca men te para pro ce di men tos de la mi nec to mia.

Ron gi na para osso:
Con ce bi da es pe ci fi ca men te para cor tar 
ossos pe que nos e para pe que nos pro ce di men-
tos or to pé di cos.

Ron gi na com des vio (off set):
Con ce bi da prin ci pal men te para mi cro ci rur gia 
para cor tar te ci dos mo les, tais como li ga men-
tos, e para cor tar re bor dos de pe que nos os sos 
e es pí cu las em ci rur gia cra nia na ou da co lu na.

IM POR TAN TE: A ETI QUE TA DA EM BA-
LAGEM CON TÉM UMA DES CRI ÇÃO 
DO CON TEÚ DO.

AD VER TÊN CIAS
Os ins tru men tos fo ram es pe ci fi ca men te con ce-
bi dos para a uti li za ção in di ca da an te rior men te. 
A utilização deste instrumento para fins que 
não os especificados ou de um modo distinto 
dos aqui descritos pode resultar em danos ou 
falha do instrumento. A falha do instrumento 
poderá resultar na disseminação de 
fragmentos metálicos na área de intervenção 
cirúrgica, podendo causar lesões graves 
e permanentes incluindo, entre outras, lesões 
nos tecidos e/ou estruturas circundantes.
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As ron gi nas fo ram con ce bi das para efec tuar 
cor tes de gran de pre ci são. Ins pec cio ne as 
ares tas de cor te do ins tru men to an tes e 
depois de cada uti li za ção para ve ri fi car se 
con ti nuam afia das. As se gu re-se de que não 
exis tem ares tas rom bas ou de for ma das e de 
que as mes mas não mas ti gam a área a cor tar. 
Caso ocor ra al gu ma des tas si tua ções, en vie 
o ins tru men to para re pa ra ção ou para afiar. Se 
não o fizer, o resultado poderá ser imprecisão 
e dificuldades no corte do osso. 
A utilização contínua poderá danificar o 
instrumento de forma permanente.

Não re ti re o pa ra fu so do eixo da ron gi na; 
o risco de o pa ra fu so sal tar au men ta, o 
que pode rá ori gi nar a fa lha sub se quen te 
do disposi ti vo.

Não uti li ze ron gi nas cer vi cais nas áreas lom-
bar ou to rá ci ca. A utilização incorrecta poderá 
provocar a quebra do instrumento e a potencial 
disseminação de fragmentos do instrumento 
na ferida.

Não uti li ze ron gi nas IVD para cor tar osso. Não 
uti li ze ron gi nas IVD com mo vi men tos de tor ção 
ou de ala van ca. A utilização incorrecta poderá 
provocar a quebra do instrumento e a potencial 
disseminação de fragmentos do instrumento 
na ferida.

Uti li ze as ron gi nas para osso com todo o 
cui da do nos os sos gran des da co lu na e nos 
ossos do crâ nio. Faça vá rios cor tes pe que-
nos até ob ter o ta ma nho de cor te cor rec to. 
Movimentos de torção e/ou de alavanca 
poderão provocar a quebra e a potencial 
disseminação de fragmentos do instrumento 
na ferida.

Não utilize ronginas com offset para trabalhos 
ósseos pesados, pois são instrumentos 
delicados que se podem partir se forem 
utilizados incorrectamente. Movimentos de 
torção e/ou de alavanca poderão provocar 
a quebra e a potencial disseminação de 
fragmentos do instrumento na ferida.
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Ins pec ção
Ins pec cio ne to dos os ins tru men tos an tes 
da esteri li za ção ou ar ma ze na men to para 
garan tir que es tes es tão em bom es ta do de 
utili za ção. Des mon te os ins tru men tos conforme 
ade quado e ve ri fi que se apresentam danos. 
Se pa re os instrumen tos que brados ou dobrados 
e en vieos para se rem submetidos a ma nu ten ção 
ou reparação.

Nota: Não re ti re os pa ra fu sos do eixo. Se 
o fi zer, po de rá cau sar a saí da do pa ra fu so 
e a sub se quen te fa lha do equi pa men to.

Instruções de reprocessamento
Consulte as instruções de utilização 
n.° 204233 da Symmetry Surgical para 
obter informações actualizadas relativas ao 
reprocessamento do instrumento.

As cópias da folha de instruções encontramse 
disponíveis ao solicitar à assistência a clientes 
da Symmetry Surgical as instruções de 
utilização n.° 204233 através de:

Telefone: 800 251 3000
Fax: +1 615 964 5566
Email:  
ssi-customerservice@symmetrysurgical.com

As sis tên cia e re pa ra ção
Para ob ter ser vi ços de as sis tên cia e re pa ra ção 
fora dos Es ta dos Uni dos, con tac te o seu re pre-
sen tan te lo cal Symmetry Surgical.

Nos Es ta dos Uni dos, en vie os ins tru mentos para:

Symmetry Surgical
3034 Owen Drive,
Antioch, TN 37013 USA

In clua sem pre o nú me ro de or dem de com-
pra para re pa ra ção e uma des cri ção es cri ta 
do pro ble ma.
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Ga ran tia
A Symmetry Surgical ga ran te que este dis po-
si ti vo mé di co está isen to de de fei tos tanto ao 
ní vel do ma te rial como do fabrico. Quais quer 
ou tras ga ran tias ex plí ci tas ou im plí ci tas, 
incluin do ga ran tias de co mer cia  li za ção ou 
ade qua ção, são pela pre sen te re jei ta das. A 
ade qua ção des te dis po si ti vo médi co para 
ser uti li za do num de ter mi na do pro ce di men-
to cirúr gi co deve ser de ter mi na da pelo 
uti li za dor de acor do com as instru ções de 
uti li za ção do fa bri can te. Não exis tem quais-
quer ou tras ga ran tias para além das aqui 
es pe ci fi ca men te des cri tas.

 ®OPTI-LENGTH é uma marca registada da 
Symmetry Surgical 
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 Prescription device only (USA)
Disponible uniquement sur ordonnance (États-Unis)
Verschreibungspflichtiges Produkt (USA)
Alleen op medisch voorschrift (VS)
Dispositivo solo su prescrizione (USA)
Dispositivo para uso bajo prescripción 
solamente (EE.UU.)
Dispositivo vendido unicamente mediante receita 
médica (EUA)

 Distributed by
Distribué par
Vertrieb durch
Gedistribueerd door
Distribuito da
Distribuido por
Distribuído por

 Made in
Fabriqué en
Hergestellt in 
Geproduceerd in
Prodotto in 
Hecho en
Produzido em

  Quantity
Quantité
Menge
Aantal
Quantità
Cantidad
Quantidade 
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